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1 INLEIDING

Dit projectvoorstel is het resultaat van een intens ontwerpproces.  Het voor-
stel is geen defi nitief ontwerp maar een eerste aanzet voor een kwaliteitsvol 
jeugdcentrum met een vernieuwende vormgeving.  

Graag willen we samen met de opdrachtgever AGSL, de verantwoordelijken 
van het jeugdcentrum en alle gebruikers dit project realiseren.  We hopen dat 
U in deze documenten de geestdrift en de creativiteit terugvindt waarmee wij 
aan dit voorstel werkten.



2 UITGANGSPUNT

Wat ons uitermate boeit aan deze opdracht voor het jeugdcentrum is om te 
onderzoeken wat de noden zijn van jongeren.  Om een hedendaags jeugd-
centrum te ontwerpen dat op maat gesneden is van jongeren en aansluiting 
vindt bij de evoluerende jongerencultuur. 

Een jeugdcentrum anno 2007 moet iets hebben van een permanent feest-
gevoel.  Een informele omgeving waar bezoekers kunnen fl aneren tussen 
verschillende activiteiten, kunnen rusten op terrassen of pleinen, zich kunnen 
terugtrekken in kleine groepjes om wat bij te praten, iets drinken… 



3 CONCEPT HAL 9

HAL 9 is bij uitstek geschikt om een kwaliteitsvol en vernieuwend jeugdcen-
trum te herbergen.  Het is een karaktervol gebouw met een grote uitstraling, 
waardevol industrieel erfgoed op een schitterende locatie.   

De meest opvallende karakteristiek van HAL 9 is het monumentale ruimte-
gevoel binnen.  Dit gevoel willen we maximaal behouden én versterken.

HAL 9 wordt nauwkeurig gerestaureerd tot een casco ruimte. Het programma 
voor het jeugdcentrum is hierin geconcipieerd als een paviljoen: het doos in 
doos principe.

Het paviljoen is een stapeling van de verschillende programma’s voor het 
jeugdcentrum.  We stapelen deze programma’s zoals strobalen gestapeld 
worden op een hooizolder: beginnend in de hoek en trapvormig. Het volume 
dat zo ontstaat met zijn grote terrassen garandeert een maximaal behoud 
van het huidige ruimtegevoel.

De restruimte naast het paviljoen wordt een binnenplein.  Het binnenplein en 
de terrassen zijn de ideale plekken voor  informele contacten tussen  de  
jongeren.  Ze kunnen ook dienst doen als uitbreiding van de belendende 
functies of er kunnen door het jeugdcentrum activiteiten georganiseerd 
worden zoals tentoonstellingen, recepties, …



3 CONCEPT HAL 9

studiemaquette



4 PROGRAMMA

Door het trapvormige volume hebben alle functie’s van het jeugdcentrum 
maximaal contact met de monumentale ruimte van HAL 9 en het binnen-
plein.

Onderaan bevinden zich de meest publieke functie’s.  De verdiepingshoogte 
is hier het grootst.

Het binnenplein en de terrassen zijn de ideale plekken voor informele con-
tacten tussen de jongeren.  Ze kunnen ook dienst doen als uitbreiding van 
de belendende functies of er kunnen door het jeugdcentrum activiteiten geor-
ganiseerd worden zoals tentoonstellingen, recepties, …

Alle publieke lokalen hebben 2 gevels en krijgen daardoor ruim voldoende 
daglicht.

Gelijkvloers:

Dicht bij de grote poort in de oostelijke kopgevel liggen de balie en de info-
ruimte.  Ze liggen centraal voor de werking van het jeugdcentrum.  Hier kun-
nen bezoekers terecht met al hun vragen en krijgen ze de eerste informatie. 

De drie polyvalente lokalen voor lessen, vergaderen of tentoonstellingen 
zijn aan elkaar schakelbaar door plooiwanden.  

Centraal op het gelijkvloers bevinden zich de refter en keuken. In de refter 
of de ontmoetingsruimte is een bar voorzien.  De ruimte wordt akoestisch 
zodanig bekeken dat beperkte jongerenactiviteiten er kunnen plaatsvinden 
zoals bijvoorbeeld een initiatie hip-hop.  

In de keuken kunnen workshops worden georganiseerd. 

De speel-o-theek ligt naast de refter en keuken en is voor iedereen mak-
kelijk bereikbaar.

Aan de rand ligt het werkatelier voor het technisch personeel, de grote berg-
ing en het technisch lokaal.
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PROGRAMMA GELIJKVLOERS

1 BALIE & INFOPUNT
2 VERGADERRUIMTES
3 REFTER/ONTMOETINGSRUIMTE
4 SPEEL-O-THEEK
5 WERKATELIER/BERGING



4 PROGRAMMA

Niveau 1: 

Op deze verdieping bevinden zich de vier atelierruimtes en de twee opvang-
lokalen met verzorgingsruimte. De atelierruimtes worden speciaal ingericht 
voor spel- en knutselactiviteiten.

21

PROGRAMMA NIVEAU +1

1 KNUTSELATELIERS
2 OPVANGLOKALEN



4 PROGRAMMA

Niveau 2 en 3:

Op de 2 bovenste verdiepingen bevinden zich de kantoren voor alle 
medewerkers en de grote berging of archiefruimte.  

Er is een kleine kitchenette op de 2e verdieping

21

PROGRAMMA NIVEAU +2 & +3

1 KANTOREN
2 BERGING/ARCHIEF



4 PROGRAMMA

We voorzien sanitair op het gelijkvloers, het 1e en 2e niveau.  Aansluitend 
bij de refter bevindt zich het meeste sanitair.  

Het sanitair is steeds bereikbaar tijdens activiteiten op het binnenplein. 



5 CIRCULATIE

Alle bestaande poorten en deuren blijven behouden en worden gerestau-
reerd.  

De grote monumentale poort aan de oostelijke kopgevel wordt de hoofd-
ingang voor HAL 9.  Ze is makkelijk bereikbaar via de doorgang in de muur 
in de Karel Schurmansstraat.  

De andere grote poort geeft rechtstreeks uit op het toekomstige plein naast 
HAL 9 en doet tevens dienst als dienstingang.  Via deze poort kan je het  
werkatelier en de speel-o-theek vlot bereiken.  

Een bestelwagen kan moeiteloos binnenrijden in HAL 9 door één van de 
twee poorten. 

Centraal in het paviljoen is een kern met trap en lift.  Via deze kern zijn alle 
ruimtes makkelijk toegankelijk voor personen met beperkte mobiliteit.

Een achttal kleine trappen verbinden de terrassen onderling met elkaar.

TOEGANGEN

CIRCULATIE VIA TERRASSEN

INTERNE CIRCULATIEKERN
HOOFDINGANG

LEVERING & DIENSTEN



6 TERRASSEN

Het paviljoen is een trapvormige stapeling van de verschillende programma’s 
voor het jeugdcentrum. Het volume dat zo ontstaat met zijn grote terrassen 
garandeert een maximaal behoud van het huidige ruimtegevoel.

De terrassen zijn de ideale plekken voor informele contacten tussen de  
jongeren.  Ze kunnen ook dienst doen als uitbreiding van de belendende 
functies of er kunnen door het jeugdcentrum activiteiten georganiseerd 
worden zoals tentoonstellingen, recepties, …



7 PLEINEN

Het binnenplein is de ruimte in HAL 9.  HAL 9 wordt een ‘half klimaat’, een 
ongeïsoleerde en minimaal verwarmde binnenruimte die vorstvrij wordt ge-
houden.  Dit laat de gebruikers ten alle tijde toe het binnenplein optimaal te 
gebruiken.

Het is mogelijk om het binnenplein minimaal in te richten voor sport en spel.  
Je kan ook denken aan een meer specifi eke inrichting met bijvoorbeeld een 
grote open haard of een kleine vijver.

Naast HAL 9 is er ruimte voor een volwaardig buitenplein met een echt sport-
veld of een speeltuin, afhankelijk van de behoefte.  Een lange bank vormt 
een informele ontmoetingsplek langs het plein en bakent de ruimte af.

Door het buitenplein aan te leggen met grote betontegels met daartussen 
een ruime voeg kunnen er op dit plein makkelijk allerlei activiteiten doorgaan 
zonder het plein te beschadigen: bijvoorbeeld bij het opstellen van tenten...   

binnenplein in de SESC Pompéia fabriek in Sao Paulo van Lina Bo Bardi

stelcon betontegels



8 INPLANTINGSPLAN 1/500



8 PLANNEN 1/200



8 PLANNEN 1/200



8 PLANNEN 1/200



8 PLANNEN 1/200



8 PLANNEN 1/200



8 SNEDES 1/200



8 GEVELS 1/200



8 GEVELS 1/200



9 VISUALISATIE

zicht vanuit het park op de hal en het aanpalende plein



9 VISUALISATIE

zicht vanaf de hoofdingang



9 VISUALISATIE

zicht vanop één van de terrassen



9 VISUALISATIE

knutselatelier 4



10 RESTAURATIE

Het gebouw is gedeeltelijk beschermd en maakt deel uit van het industrieel 
archeologisch erfgoed. De conservering van het gebouw, met zijn overblij-
vende industriële sporen (hefsystemen, rails,...), is vanuit patrimoniaal stand-
punt gezien belangrijk.  Het gaat hier dan ook om een technische conservatie 
en restauratie.

Zowel het buitenparement als het binnenparement lijken op het eerste zicht 
in goede staat.  

We stellen voor de buitengevels te restaureren en in het zicht te laten.

De afwerking van de binnenzijde was vermoedelijk mineraal.  Voorlopig stel-
len wij dit dan ook voor in bijvoorbeeld een grijze kalkverf.  Hierdoor krijgt de 
binnenkant een neutrale kleur als contrast met de rode kleur van de baksteen 
buitengevel.

De huidige dakbedekking is niet origineel.  Onderzoek zal moeten uitwijzen 
wat dan wel de bedekking was.  Uitgezonderd van dat onderzoek stellen wij 
voor om een houten bebording te voorzien zoals wel vaker het geval was in 
industriële hallen.  Aanbrengen van zink hierop is uit den boze, aangezien dit 
thermisch zeer nefast zou kunnen zijn. Wij stellen voor om eerder met pan-
nen te werken, wat geen thermische belasting voor het gebouw inhoudt.

De spanten lijken in goede staat.  Onderhoud zou moeten volstaan.  Onder-
zoek naar mogelijke scheuren tussen de spanten en het metselwerk is 
wellicht noodzakelijk.

De gietijzeren ramen en koepel bevatten niet te veel roest en worden omwille 
van hun technische en kunsthistorische waarde, best geconserveerd.  Indien 
ramen moeten worden vervangen suggereren we stalen ramen.

Voor de goede bewaring van het gebouw zijn geen thermische eisen nodig. 
Het lijkt ons wel wenselijk dat binnenin het gebouw een vorstvrije 
tempe-ratuur (4à5°C) aangehouden kan worden.

Verder onderzoek moet uitwijzen of het vervangen van de bestaande vloer 
noodzakelijk is.  In het geval van vervanging opteren we voor een poreus 
materiaal.  Hierdoor kunnen we de werking van het grondmassief onder de 
hal optimaliseren.

In ieder geval suggereren we een vooronderzoek.  Dit houdt archiefonder-
zoek in om de structuur, de technische ingrepen en afwerking van het ge-
bouw te achterhalen alsook onderzoek van de materialen, dakbedekking, 
uitzettingssysteem koepel, ingemetste kolommen,... Een en ander moet 
uiteraard ter plaatse met een hoogtewerker.


